
 

 

Manifestazione/ Event: 
 
 

LA OTTANTA 2025 

  Federazione Italiana Vela   Località/ Venue: CAORLE (VE) 

COMUNICATO – NOTICE 
Nr. 2 

Data/ ora di esposizione:   04/04/2025 19.00 
Posting date and time: 
 

Il punto 9.2 – PERCORSO, LUNGHEZZE, BOE delle istruzioni di regata è modificato 
Point 9.2 – COURSE, LENGTHS, MARKS of the sailing instructions is modified. 
 
Il percorso di regata per le CLASSI MOCRA – ORC - LIBERA ZERO - LIBERA ALFA- LIBERA BRAVO  è il 
seguente: CAORLE - GRADO – Boa PALOMA – GRADO- CAORLE, lunghezza teorica pari a 60 NM, sulla quale 
verranno calcolati i compensi per la categoria ORC. Il diagramma indica graficamente il percorso. 
Descrizione del percorso: Partenza – cancello, costituito da due boe cilindriche gonfiabili di colore arancione, posto 
a circa 1 NM al largo della chiesa della Madonna dell’Angelo (vedi allegato 1 che fa parte integrante delle presenti 
IdR), il quale potrà essere sostituito da una boa singola che, in caso, dovrà essere lasciata a dritta - boa Foranea di 
Grado (Lat.45°39,6’ N – Long.13°20,9’ E) da lasciare a dritta - Boa Paloma (Lat.45°37.102’N long.13°33.924'E) da 
lasciare a dritta - Boa Foranea di Grado da lasciare a sinistra - arrivo a Caorle. Le coordinate sono da considerarsi 
indicative.  
 
The regatta course for the MOCRA, ORC, LIBERA ZERO, LIBERA ALFA, LIBERA BRAVO classes is as follows: 
CAORLE – GRADO – Paloma Buoy – GRADO – CAORLE, with a theoretical length of 60 NM, on which the ORC 
category compensations will be calculated. The diagram graphically represents the course. 
Course Description: Start – gate, consisting of two inflatable cylindrical orange buoys, positioned approximately 1 
NM offshore from the Madonna dell’Angelo church (see Annex 1, which is an integral part of these Sailing 
Instructions). The gate may be replaced by a single buoy, which, if used, must be left to starboard – Grado Outer 
Buoy (Lat. 45°39.6' N – Long. 13°20.9' E) to be left to starboard – Paloma Buoy (Lat. 45°37.102' N – Long. 13°33.924' 
E) to be left to starboard – Grado Outer Buoy to be left to port – finish in Caorle. The coordinates are to be considered 
approximate. 
 

 
 
Il percorso di regata per le CLASSI LIBERA CHARLIE - LIBERA DELTA - LIBERA ECHO - LIBERA FOXTROT  -
OPEN 650 è il seguente: CAORLE - GRADO - CAORLE, lunghezza teorica pari a 41 NM. Il diagramma indica 
graficamente il percorso. 
Descrizione del percorso: Partenza – cancello, costituito da due boe cilindriche gonfiabili di colore arancione, posto 
a circa 1 NM al largo della chiesa della Madonna dell’Angelo (vedi allegato 1 che fa parte integrante delle presenti 
IdR), il quale potrà essere sostituito da una boa singola che, in caso, dovrà essere lasciata a dritta - boa Foranea di 
Grado (Lat.45°39,6’ N – Long.13°20,9’ E) da lasciare a dritta - arrivo a Caorle. Le coordinate sono da considerarsi 
indicative.  
 
The race course for the following classes: LIBERA CHARLIE - LIBERA DELTA - LIBERA ECHO - LIBERA 
FOXTROT - OPEN 650 is as follows: CAORLE - GRADO - CAORLE, with a theoretical length of 41 NM. The diagram 
graphically represents the course. 
 



 
 
 
Course description: Start – gate, consisting of two inflatable cylindrical orange buoys, located approximately 1 NM 
offshore from the Madonna dell’Angelo church (see Annex 1, which is an integral part of these Sailing Instructions). 
The gate may be replaced by a single buoy, which, if used, must be left to starboard – Grado Outer Buoy (Lat. 
45°39.6’ N – Long. 13°20.9’ E) to be left to starboard – finish in Caorle. The coordinates are to be considered 
indicative. 
 

 
 
 

Il punto 14.1 TEMPO delle istruzioni di regata è modificato 
Point 14.1 TIME of the sailing instructions is modified. 
 
Il tempo limite di arrivo per TUTTE LE IMBARCAZIONI è fissato alle ore 02:00 CEST di domenica 6 Aprile 2025.  
Ciò modifica la RRS 35. 
The time limit for arrival for ALL BOATS is set at 02:00 CEST on Sunday, April 6, 2025.   
This modifies RRS 35. 
 
 
 

 

 
c Comitato Organizzatore – Organizing Committee.  c  Giuria – Jury. 
c    Comitato di Regata – Race Committee  c  Commissione di Stazza – Measurement Committeee 

 

Il Presidente di Giuria      Comitato di Regata  
Jury Chairman       Race Committee 

X

X


